
Détails techniques 
Jonction entre 
revêtements de 
façade
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Hinweis: Dieses Detail ist ein allgemeiner, unverbindlicher Planungsvorschlag, welcher die Ausführung nur schematisch darstellt und ersetzt in keinem Fall die erforderliche Werk-, Detail-
und Montageplanung. Anwendbarkeit, Vollständigkeit und Maße sind vom Kunden/Planer/Verarbeiter beim jeweiligen Bauvorhaben eigenverantwortlich zu prüfen. Angrenzende Gewerke
sind nur schematisch dargestellt. Alle Vorgaben und Annahmen sind auf die örtlichen Gegebenheiten anzupassen bzw. abzustimmen. Die jeweiligen technischen Vorgaben in den
Merkblättern, Verarbeitungsrichtlinien und Systemzulassungen sind zu beachten.

SSttoo--HHQQ--DDEE

22001155--0066--0011

GGEENN--RRCC--00221188--0022

..

RReevv..--NNrr..

Außenwand/Systemübergang (Horizontalschnitt): Anschluss einer Außenecke,
Übergang zwischen einer Putzbeschichtung und harten Bekleidungen
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Remarque : Les corps de métier associés sont représentés à titre purement schématique. Le présent détail constitue une proposition de conception illustrant les principes de fonctionnement d’un système d’ITE ou de bardage ventilé. Il appartient à l’entreprise applicatrice et/ou au maître d’ouvrage de vérifier, pour chaque projet, la 
faisabilité de la mise en œuvre ainsi que l’exhaustivité des dispositions présentées. Ce document ne saurait se substituer à une étude spécifique tenant compte des particularités de l’ouvrage, de ses détails constructifs et des conditions de mise en œuvre. La conformité aux exigences du maître d’ouvrage ainsi qu’aux prescriptions des 
autorités compétentes en matière de construction et de façade relève de la seule responsabilité de l’entreprise applicatrice et/ou du client. Toutes les dimensions indiquées sont données à titre indicatif et doivent être vérifiées et adaptées sur chantier. 
 

L’architecture commence 
par les détails
Là où les matériaux se 
rencontrent

Ce ne sont pas seulement les surfaces qui façonnent le caractère 
d’un bâtiment, mais aussi les détails qui les relient. Les transitions 
entre les matériaux, entre le mur et le sol, entre l’intérieur et 
l’extérieur, entre l’existant et l’intervention contemporaine, 
constituent des espaces de rencontre exigeants où s’expriment 
pleinement la qualité de la conception et la précision de la mise 
en œuvre.
Un raccord soigneusement pensé révèle le respect porté à 
chaque matériau et à ses propriétés. Il crée des contrastes ou des 
continuités, instaure une tension ou une harmonie, et traduit avec 
clarté l’intention architecturale. C’est dans ces détails que se 
mesure la capacité des matériaux à dialoguer entre eux.
À l’échelle 1:1, ces raccordements prennent toute leur dimension. 
Véritables révélateurs du projet, ils façonnent son identité, 
affinent la perception de l’espace et donnent corps à 
l’architecture.

Détails techniques - Jonction entre revêtement de façade
Livre blanc2



Du concept 
au détail constructif
Solutions avec les 
systèmes d'ITE StoTherm

Les transitions entre les matériaux en façade exigent bien plus qu’une 
maîtrise technique irréprochable. Elles participent pleinement à l’expression 
architecturale du bâtiment, en structurant les surfaces, les volumes et les 
perceptions. 
 
Les systèmes d’isolation thermique par l’extérieur StoTherm offrent un large 
éventail de solutions de raccordement éprouvées pour les situations les plus 
courantes. Présentés dans les pages suivantes, ces détails constituent une 
base de conception fiable pour le développement de solutions adaptées aux 
spécificités de chaque projet. 
 
Dans les pages qui suivent, découvrez une sélection de réalisations issues de 
notre portfolio, illustrant différentes approches de transition entre 
matériaux. Ces exemples montrent comment les détails constructifs peuvent 
devenir de véritables éléments de conception et contribuer à l’identité 
architecturale d’un ouvrage. 
 
À partir de ces références, l’adaptation à votre propre projet devient une 
démarche naturelle que nous pouvons élaborer ensemble, jusqu’au moindre 
détail.

Remarque : Les corps de métier associés sont représentés à titre purement schématique. Le présent détail constitue une proposition de conception illustrant les principes de fonctionnement d’un système d’ITE ou de bardage ventilé. Il appartient à l’entreprise applicatrice et/ou au maître d’ouvrage de vérifier, pour chaque projet, la 
faisabilité de la mise en œuvre ainsi que l’exhaustivité des dispositions présentées. Ce document ne saurait se substituer à une étude spécifique tenant compte des particularités de l’ouvrage, de ses détails constructifs et des conditions de mise en œuvre. La conformité aux exigences du maître d’ouvrage ainsi qu’aux prescriptions des 
autorités compétentes en matière de construction et de façade relève de la seule responsabilité de l’entreprise applicatrice et/ou du client. Toutes les dimensions indiquées sont données à titre indicatif et doivent être vérifiées et adaptées sur chantier. 
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Extrait Schéma technique Sto
Référence : Sto-FR-FR_GEN-PR-0218-02_2026-08-12
Catégorie : mur extérieur / raccordement systèmes

Spécifités du projet
Raccord d’un angle sortant, raccordement 
entre une couche d’enduit et un revêtement 
dur

Rivus Vivere
Vienne, AT
Maître d’ouvrage : BUWOG Group GmbH, Vienne, AT
Maître d’œuvre : PPAG Architects ZT GmbH, Vienne, AT
Entreprise applicatrice : Handler Bau GmbH, Bad Schönau, AT ; Cena Bau GmbH, Alkoven, AT
Solutions Sto : Système d’ITE (StoTherm) ; plaquette de parement  terre cuite (StoBrick, format 
spécial), enduit de finition (StoSignature Texture : Rough 1 / Sto-Silkolit K 1.5 blanc)
Photos : Christian Schellander, Schliefling, AT
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Remarque: ce détail est une suggestion de mise en œuvre générale et schématique et ne remplace en aucun cas une étude spéci�que à l'ouvrage, aux détails et à la mise en
œuvre. L'entreprise réalisant les travaux (client/bureau d'études/applicateur) doit véri�er la faisabilité globale et les mesures avant chaque projet. Les corps de métier associés sont
uniquement présentés de manière schématique. Toutes les prescriptions et les hypothèses doivent être adaptées ou dé�nies en fonction du site. Les prescriptions techniques
�gurant dans les �ches techniques, les directives de mise en œuvre et les homologations de système doivent être respectées.

Sto -FR -FR
2026-08-12

GEN-RC-0218-02

.
N° rév.

Mur extérieur/raccordement système (coupe horizontale) : angle sortant,
transition entre un enduit de �nition et StoTherm Brick

StoCleyer BSystème d'Isolation Thermique par l'Extérieur

Colle

Panneau isolant

Couche de base armée

Sto-Armature d´Angle Standard

Paroi

Bâtir en responsable.

Cheville

StoBrick

StoColl FM-K

Sto-Pro�l d'Arrêt d'EnduitEnduit de �nition

Mastic Ottoseal S70

StoColl KM plus

Rivus Vivere
Vienne, AT

Remarque : Les corps de métier associés sont représentés à titre purement schématique. Le présent détail constitue une proposition de conception illustrant les principes de fonctionnement d’un système d’ITE ou de bardage ventilé. Il appartient à l’entreprise applicatrice et/ou au maître d’ouvrage de vérifier, pour chaque projet, la 
faisabilité de la mise en œuvre ainsi que l’exhaustivité des dispositions présentées. Ce document ne saurait se substituer à une étude spécifique tenant compte des particularités de l’ouvrage, de ses détails constructifs et des conditions de mise en œuvre. La conformité aux exigences du maître d’ouvrage ainsi qu’aux prescriptions des 
autorités compétentes en matière de construction et de façade relève de la seule responsabilité de l’entreprise applicatrice et/ou du client. Toutes les dimensions indiquées sont données à titre indicatif et doivent être vérifiées et adaptées sur chantier. 

Détail
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Extrait Schéma technique Sto
Référence : Sto-FR-FR_GEN-PR-0232_2026-08-10
Catégorie : Soubassement

Spécifités du projet
Raccordement entre un revêtement dur et un 
enduit de finition, avec retrait
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Remarque: ce détail est une suggestion de mise en œuvre générale et schématique et ne remplace en aucun cas une étude spéci�que à l'ouvrage, aux détails et à la mise en
œuvre. L'entreprise réalisant les travaux (client/bureau d'études/applicateur) doit véri�er la faisabilité globale et les mesures avant chaque projet. Les corps de métier associés sont
uniquement présentés de manière schématique. Toutes les prescriptions et les hypothèses doivent être adaptées ou dé�nies en fonction du site. Les prescriptions techniques
�gurant dans les �ches techniques, les directives de mise en œuvre et les homologations de système doivent être respectées.

Sto -FR -FR

GEN-RC-0232

.

N° rév. 2026-08-10

Mur extérieur/raccordement système (coupe verticale) : raccordement

Revêtements dursSystème d'Isolation Thermique par l'Extérieur

Bâtir en responsable.

Couche de base armée

Sto-Prim

Enduit de �nition

StoLevell UniCouche de base armée

StoBrick

StoColl KM plus

Mastic Ottoseal S70

StoColl FM-K

Cheville

Cheville

Remarque : Les briquettes d'angles ne sont pas autorisées 
en angle de façades. 
Consutler l'avis technique StoTherm Brick pour toutes 
les dispositions de mise en oeuvre. 

Détail

Half long Charles
Ludwigsburg, DE
Maître d’ouvrage : Strenger Holding, Ludwigsburg, DE
Maître d’œuvre : Steimle Architekten GmbH, Stuttgart, DE;
bopp herrmann architekten gmbh, Stuttgart, DE
Entreprise applicatrice : Wofa-Wolf, Weil im Schönbuch, DE
Solutions Sto : StoTherm Mineral, StoVentec C, StoBrick 2079, 2083, StoSignature Texture : Fine30
Photos : Brigida González, Stuttgart, DE

Remarque : Les corps de métier associés sont représentés à titre purement schématique. Le présent détail constitue une proposition de conception illustrant les principes de fonctionnement d’un système d’ITE ou de bardage ventilé. Il appartient à l’entreprise applicatrice et/ou au maître d’ouvrage de vérifier, pour chaque projet, la 
faisabilité de la mise en œuvre ainsi que l’exhaustivité des dispositions présentées. Ce document ne saurait se substituer à une étude spécifique tenant compte des particularités de l’ouvrage, de ses détails constructifs et des conditions de mise en œuvre. La conformité aux exigences du maître d’ouvrage ainsi qu’aux prescriptions des 
autorités compétentes en matière de construction et de façade relève de la seule responsabilité de l’entreprise applicatrice et/ou du client. Toutes les dimensions indiquées sont données à titre indicatif et doivent être vérifiées et adaptées sur chantier. 
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Détail
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Hinweis: Dieses Detail ist ein allgemeiner, unverbindlicher Planungsvorschlag, welcher die Ausführung nur schematisch darstellt und ersetzt in keinem Fall die erforderliche Werk-, Detail- und
Montageplanung. Anwendbarkeit, Vollständigkeit und Maße sind vom Kunden/Planer/Verarbeiter beim jeweiligen Bauvorhaben eigenverantwortlich zu prüfen. Angrenzende Gewerke sind nur schematisch
dargestellt. Alle Vorgaben und Annahmen sind auf die örtlichen Gegebenheiten anzupassen bzw. abzustimmen. Die jeweiligen technischen Vorgaben in den Merkblättern, Verarbeitungsrichtlinien und
Systemzulassungen sind zu beachten.

ED-QH-otS ED-QH-otS

GEN-RC-0130-01GEN-RC-0130-01

61-60-5202 61-60-5202
..
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Sockel (Vertikalschnitt): Anschluss an einen Sockel mit harten Bekleidungen

Harte BekleidungenHarte BekleidungenWärmedämm-VerbundsystemWärmedämm-Verbundsystem

Dämmplatte

StoColl FM-S/-K

StoColl KM

Sto-Sockelplatte min. 30 cm über Geländeoberkante einbauen.

bewehrter Unterputz

Bekleidung im kombinierten Verfahren gemäß DIN EN 12004
(Floating-Buttering-Verfahren) verkleben.

Oberputz und ggf. Anstrich auftragen.

Sto-Fugendichtband gemäß Technischem Merkblatt

Fugendichtstoff gemäß Technischem Merkblatt mit
Sto-Vorlegeband Keramik, Ausführung gemäß
IVD-Merkblatt

bewehrter Unterputz

Schutzschicht (z. B. vlieskaschierte Noppenbahn)

StoFlexyl als Schlämme über Geländeoberkante zweifach auftragen.

Bewusst bauen.

Wandkonstruktion

Kleber

Abdichtung gemäß DIN 18533

StoFlexyl als Kleber vollflächig auftragen. Alternativ einen
Kleber gemäß Technischem Merkblatt verwenden.

Sto-Fugenflankenprofil

Gefälle

Dongqian Lake Houses
Ningbo, CN
Maître d’ouvrage : HuaMaoGroup, Ningbo, CN
Maître d’œuvre : Álvaro Siza Vieira & Carlos Castanheira, Porto, PRT
Entreprise applicatrice : Shaoxing Dihong Building Materials Co. Ltd, Shaoxing, CN
Solutions Sto : Système d’ITE (StoTherm) ; peinture de façade (StoColorDryonic® blanc)
Photos : Bowen Hou, CN

Extrait Schéma technique Sto
Référence : Sto-HQ-DE_GEN-RC-0130-01_2025-06-16
Catégorie : Soubassement

Spécifités du projet
Partie exposée à la terre et aux projections 
d’eau, avec des revêtements durs et un 
raccordement affleurant vers l’enduit de 
finition

Remarque : Les corps de métier associés sont représentés à titre purement schématique. Le présent détail constitue une proposition de conception illustrant les principes de fonctionnement d’un système d’ITE ou de bardage ventilé. Il appartient à l’entreprise applicatrice et/ou au maître d’ouvrage de vérifier, pour chaque projet, la 
faisabilité de la mise en œuvre ainsi que l’exhaustivité des dispositions présentées. Ce document ne saurait se substituer à une étude spécifique tenant compte des particularités de l’ouvrage, de ses détails constructifs et des conditions de mise en œuvre. La conformité aux exigences du maître d’ouvrage ainsi qu’aux prescriptions des 
autorités compétentes en matière de construction et de façade relève de la seule responsabilité de l’entreprise applicatrice et/ou du client. Toutes les dimensions indiquées sont données à titre indicatif et doivent être vérifiées et adaptées sur chantier. 

Détails techniques - Jonction entre revêtements de façade
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Remarque: ce détail est une suggestion de mise en œuvre générale et schématique et ne remplace en aucun cas une étude spéci�que à l'ouvrage, aux détails et à la mise en
œuvre. L'entreprise réalisant les travaux (client/bureau d'études/applicateur) doit véri�er la faisabilité globale et les mesures avant chaque projet. Les corps de métier associés sont
uniquement présentés de manière schématique. Toutes les prescriptions et les hypothèses doivent être adaptées ou dé�nies en fonction du site. Les prescriptions techniques
�gurant dans les �ches techniques, les directives de mise en œuvre et les homologations de système doivent être respectées.

Sto -FR -FR

GEN-RC-0290-05

.

N° rév. 2026-08-12

Mur extérieur/raccordement système (coupe verticale) : jonction entre �nition
StoCleyer B et StoTherm Brick

Revêtements dursSystème d'Isolation Thermique par l'Extérieur

Paroi

Couche de base armée

Bâtir en responsable.

Colle

Panneau isolant

StoColl KM plus

Couche de base armée

Cheville

StoBrick

StoColl FM-K

StoSeal F 100

Sto-Armature d´Angle
Standard

Sto-Mortier de Collage et de
Jointoiement

StoCleyer B

Remarque : Les corps de métier associés sont représentés à titre purement schématique. Le présent détail constitue une proposition de conception illustrant les principes de fonctionnement d’un système d’ITE ou de bardage ventilé. Il appartient à l’entreprise applicatrice et/ou au maître d’ouvrage de vérifier, pour chaque projet, la 
faisabilité de la mise en œuvre ainsi que l’exhaustivité des dispositions présentées. Ce document ne saurait se substituer à une étude spécifique tenant compte des particularités de l’ouvrage, de ses détails constructifs et des conditions de mise en œuvre. La conformité aux exigences du maître d’ouvrage ainsi qu’aux prescriptions des 
autorités compétentes en matière de construction et de façade relève de la seule responsabilité de l’entreprise applicatrice et/ou du client. Toutes les dimensions indiquées sont données à titre indicatif et doivent être vérifiées et adaptées sur chantier. 

De Puls
Amsterdam, NL

Extrait Schéma technique Sto
Référence : Sto-FR-FR_GEN-RC-0290-05_2026-08-12
Catégorie : mur extérieur / raccordement systèmes

Maître d’ouvrage : Vorm Development, Rotterdam, NL ; Edge Technologies, Amsterdam, NL
Maître d’œuvre : VMX Architects, Amsterdam, NL ; MVSA Architects, Amsterdam, NL; DELVA 
Landscape Maître d’œuvre & Urbanism, Amsterdam, NL
Entreprise applicatrice : ’t Huis B. V., Schiedam, NL
Solutions Sto : Système d’ITE (StoTherm Mineral), briquette de parement souple (StoCleyer B), 
plaquette de parement terre cuite (StoBrick)
Photos : Ronald Tillemann, Rotterdam, NL

Spécifités du projet
Raccordement entre des matériaux de façade 
présentant des épaisseurs différentes

Détail

Détails techniques - Jonction entre revêtements de façade
Livre blanc7
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Remarque: ce détail est une suggestion de mise en œuvre générale et schématique et ne remplace en aucun cas une étude spéci�que à l'ouvrage, aux détails et à la mise en
œuvre. L'entreprise réalisant les travaux (client/bureau d'études/applicateur) doit véri�er la faisabilité globale et les mesures avant chaque projet. Les corps de métier associés sont
uniquement présentés de manière schématique. Toutes les prescriptions et les hypothèses doivent être adaptées ou dé�nies en fonction du site. Les prescriptions techniques
�gurant dans les �ches techniques, les directives de mise en œuvre et les homologations de système doivent être respectées.

Sto -FR -FR

GEN-RC-0270-01

.

N° rév. 2026-08-12
Revêtements dursSystème d'Isolation Thermique par l'Extérieur

Paroi

Colle

Panneau isolant

StoColl KM plus

Bâtir en responsable.

Couche de base armée

Mur extérieur/raccordement système (coupe horizontale) : jonctions StoTherm
Brick et �nition enduit

Couche de base armée

StoBrick

StoColl FM-K

Cheville

Cheville

StoSeal F 100

StoSeal F 100

Sto-Pro�l d'Arrêt d'Enduit

Extrait Schéma technique Sto
Référence : Sto-FR-FR_GEN-RC-0270-01_2026-08-12
Catégorie : mur extérieur / raccordement systèmes

Spécifités du projet
Raccordement entre un enduit de finition et 
un revêtement dur dans la surface

Détail

Complexe résidentiel Villa Murgle
Ljubljana, SL
Maître d’œuvre : P PLUS arhitekti, Ljubljana, SL
Entreprise applicatrice : Tosidosd.o.o., Ljubljana, SL
Solutions Sto : Système d’ITE (StoTherm) ; plaquette de parement terre cuite (StoBrick, format spécial)
Photo : P PLUS arhitekti, Ljubljana, SL

Remarque : Les corps de métier associés sont représentés à titre purement schématique. Le présent détail constitue une proposition de conception illustrant les principes de fonctionnement d’un système d’ITE ou de bardage ventilé. Il appartient à l’entreprise applicatrice et/ou au maître d’ouvrage de vérifier, pour chaque projet, la 
faisabilité de la mise en œuvre ainsi que l’exhaustivité des dispositions présentées. Ce document ne saurait se substituer à une étude spécifique tenant compte des particularités de l’ouvrage, de ses détails constructifs et des conditions de mise en œuvre. La conformité aux exigences du maître d’ouvrage ainsi qu’aux prescriptions des 
autorités compétentes en matière de construction et de façade relève de la seule responsabilité de l’entreprise applicatrice et/ou du client. Toutes les dimensions indiquées sont données à titre indicatif et doivent être vérifiées et adaptées sur chantier. 

Détails techniques - Jonction entre revêtements de façade
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Parkvillen II
Karlsruhe, DE
Maître d’ouvrage : IMMOTREND Bauträger und Immobilienkonzeptions-GmbH, Karlsruhe, DE
Maître d’œuvre : AGP Generalplaner GmbH, Karlsruhe, DE ;
Architrav Architekten Fichter-Böttcher-Post PartGmbB, Karlsruhe, DE
Entreprise applicatrice : Demino Stukkateur GmbH, Hanau, DE
Solutions Sto : Système d’ITE (StoTherm) ; plaquette de parement terre cuite (StoBrick, format spécial)
Photos : Dirk Altenkirch, Karlsruhe, DE
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Remarque: ce détail est une suggestion de mise en œuvre générale et schématique et ne remplace en aucun cas une étude spéci�que à l'ouvrage, aux détails et à la mise en
œuvre. L'entreprise réalisant les travaux (client/bureau d'études/applicateur) doit véri�er la faisabilité globale et les mesures avant chaque projet. Les corps de métier associés sont
uniquement présentés de manière schématique. Toutes les prescriptions et les hypothèses doivent être adaptées ou dé�nies en fonction du site. Les prescriptions techniques
�gurant dans les �ches techniques, les directives de mise en œuvre et les homologations de système doivent être respectées.

Sto -FR -FR

GEN-RC-0243

.

N° rév. 2026-08-12

≥ 3

Mur extérieur/raccordement système (coupe verticale) : raccordement entre des
parements collés et un enduit de �nition

Revêtements dursSystème d'Isolation Thermique par l'Extérieur

Paroi

Colle

Panneau isolant

Sto-Panneau TOP 31 ou PS15 SE

Couche de base armée

StoColl KM plus

Mastic StoSeal F100 sur Sto Fond de Joint

Appliquer des bandes de StoColl Fix avec un écart
a ≤  5 cm dans le sens de la pente. Coller la
couvertine inclinée vers l'extérieur.

StoFix Spirale

Créer une deuxième barrière d'étanchéité avec
StoFlexyl + ciment ou StoLevell SW plus et
StoGuard Mesh

Colle

Panneau isolant

Couche de base armée

Appliquer un enduit de �nition et, si nécessaire,
une couche de peinture.

Bâtir en responsable.

StoColl FM-K

StoBrick

Bourrage à la laine de roche
souple

Extrait Schéma technique Sto
Référence : Sto-FR-FR_GEN-RC-0243_2026-08-10
Catégorie : mur extérieur / raccordement systèmes

Spécifités du projet
Raccordement entre des revêtements durs et 
un enduit de finition avec retrait

Remarque : Les corps de métier associés sont représentés à titre purement schématique. Le présent détail constitue une proposition de conception illustrant les principes de fonctionnement d’un système d’ITE ou de bardage ventilé. Il appartient à l’entreprise applicatrice et/ou au maître d’ouvrage de vérifier, pour chaque projet, la 
faisabilité de la mise en œuvre ainsi que l’exhaustivité des dispositions présentées. Ce document ne saurait se substituer à une étude spécifique tenant compte des particularités de l’ouvrage, de ses détails constructifs et des conditions de mise en œuvre. La conformité aux exigences du maître d’ouvrage ainsi qu’aux prescriptions des 
autorités compétentes en matière de construction et de façade relève de la seule responsabilité de l’entreprise applicatrice et/ou du client. Toutes les dimensions indiquées sont données à titre indicatif et doivent être vérifiées et adaptées sur chantier. 

Détails techniques - Jonction entre revêtements de façade
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Remarque: ce détail est une suggestion de mise en œuvre générale et schématique et ne remplace en aucun cas une étude spéci�que à l'ouvrage, aux détails et à la mise en
œuvre. L'entreprise réalisant les travaux (client/bureau d'études/applicateur) doit véri�er la faisabilité globale et les mesures avant chaque projet. Les corps de métier associés sont
uniquement présentés de manière schématique. Toutes les prescriptions et les hypothèses doivent être adaptées ou dé�nies en fonction du site. Les prescriptions techniques
�gurant dans les �ches techniques, les directives de mise en œuvre et les homologations de système doivent être respectées.

Sto -FR -FR
2026-08-12

GEN-RC-DP-0250

.

N° rév.

Transition mur/système extérieur (coupe verticale) : Jonction entre StoTherm
Brick et StoDecopro�l (saillie ≥ 70 mm)

Revêtements dursSystème d'Isolation Thermique par l'Extérieur

Couche de base armée

StoColl KM plus

Mastic StoSeal F100 sur Sto Fond de Joint
Pente ≥ 5°

Couvertine métallique

Sto-Compribande

Appliquer StoFlexyl + ciment
ou StoLevell SW plus en
sous-enduit armé.

(*)

Couche de base armée

Panneau isolant

Enduit de �nition

Élément de façade StoDeco
comme pro�l (StoDeco Line)

Primaire et peinture
appliquée en 2 couches

StoDeco Cheville à visser
Boucher le trou de perçage
avec un capuchon en
mousse, StoDeco Rondell et
StoDeco Coll.

StoDeco Coll

Couvertine métallique (in situ) :
Dégraisser et nettoyer la face inférieure. Fixer la couvertine métallique avec séparation thermique dans la construction et sans
tension. Respecter la longueur individuelle max. Appliquer des bandes de StoColl Fix dans le sens de la pente. Coller la
couvertine métallique inclinée vers l'extérieur.

(*)

Bâtir en responsable.

Remarque : Consulter l'Avis Technique ou le Cahier des Clauses Techniques pour le fractionnement entre éléments StoDéco. 
Il est obligatoire de mettre une couvertine de protection pour tout pro�l de saillie supérieure à 70 mm. 

StoBrick

StoColl FM-K

Extrait Schéma technique Sto
Référence : Sto-FR-FR_GEN-RC-DP-0250_2026-08-12
Catégorie : mur extérieur / raccordement systèmes

Spécifités du projet
Raccordement entre une corniche à grande 
profondeur d’embrasure, un enduit de finition 
et un revêtement dur

Complexe résidentiel Parkend
Francfort/Main, DE
Maître d’ouvrage : P+B GmbH & Co. KG, Sankt Augustin, DE
Maître d’œuvre : ARTIKULAR ARCHITEKTEN, Esslingen, DE
Entreprise applicatrice : Riga Bau GmbH, Berlin, DE
Solutions Sto : Système d’ITE (StoTherm) ; éléments décoratifs de façade (StoDeco Line) ; plaquette 
de parement terre cuite (StoBrick, format spécial)
Photos : RADON photography, Ingolstadt, DE

Remarque : Les corps de métier associés sont représentés à titre purement schématique. Le présent détail constitue une proposition de conception illustrant les principes de fonctionnement d’un système d’ITE ou de bardage ventilé. Il appartient à l’entreprise applicatrice et/ou au maître d’ouvrage de vérifier, pour chaque projet, la 
faisabilité de la mise en œuvre ainsi que l’exhaustivité des dispositions présentées. Ce document ne saurait se substituer à une étude spécifique tenant compte des particularités de l’ouvrage, de ses détails constructifs et des conditions de mise en œuvre. La conformité aux exigences du maître d’ouvrage ainsi qu’aux prescriptions des 
autorités compétentes en matière de construction et de façade relève de la seule responsabilité de l’entreprise applicatrice et/ou du client. Toutes les dimensions indiquées sont données à titre indicatif et doivent être vérifiées et adaptées sur chantier. 

Détails techniques - Jonction entre revêtements de façade
Livre blanc10
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Remarque: ce détail est une suggestion de mise en œuvre générale et schématique et ne remplace en aucun cas une étude spéci�que à l'ouvrage, aux détails et à la mise en
œuvre. L'entreprise réalisant les travaux (client/bureau d'études/applicateur) doit véri�er la faisabilité globale et les mesures avant chaque projet. Les corps de métier associés sont
uniquement présentés de manière schématique. Toutes les prescriptions et les hypothèses doivent être adaptées ou dé�nies en fonction du site. Les prescriptions techniques
�gurant dans les �ches techniques, les directives de mise en œuvre et les homologations de système doivent être respectées.

2026-08-12

GEN-RC-DP-0235

.

N° rév.
Revêtements dursSystème d'Isolation Thermique par l'Extérieur

Combler les joints des éléments de construction adjacents et des encoches pour appuis de fenêtre avec Sto-Fond de Joint et
StoSeal F 100 ou avec Sto-Compribande conformément à la �che technique.

Remarque :

Pente ≥ 5°

Primaire et peinture appliquée en 2 couches

StoDeco Coll

Panneau isolant

StoColl KM plus

Couche de base armée

Isoler le joint entre les panneaux isolants avec de la laine de
roche.

Mastic StoSeal F100 sur Sto Fond de Joint

Élément de façade StoDeco comme corniche
(StoDeco Line)

Sto -FR -FR

Bâtir en responsable.

Transition mur/système extérieur (coupe verticale) : jonction StoTherm Brick et
StoDecopro�l (saillie < 70 mm)

Paroi

Remarque : Consulter l'Avis Technique ou le Cahier des Clauses Techniques pour le fractionnement entre éléments StoDéco. 
Il est obligatoire de mettre une couvertine de protection pour tout pro�l de saillie supérieure à 70 mm. 

StoSeal F 100

Cheville

StoBrick

Cheville

StoColl FM-K

Extrait Schéma technique Sto
Référence : Sto-FR-FR_GEN-RC-DP-0235_2026-08-12
Catégorie : mur extérieur / raccordement systèmes

Spécifités du projet
Raccordement entre une corniche à faible 
profondeur d’embrasure et un revêtement dur

Rosenberghöfe
Stuttgart, DE
Maître d’ouvrage : Pflugfelder Immobilien Treuhand GmbH, Stuttgart, DE
Maître d’œuvre : linhardt architektur, Stuttgart, DE
Entreprise applicatrice : Hans Scholl GmbH, Gemmrigheim, DE
Solutions Sto : Système d’ITE (StoTherm) ; éléments décoratifs de façade (StoDeco Line) ; plaquette 
de parement terre cuite (StoBrick, format spécial)
Photos : RADON photography, Ingolstadt, DE

Remarque : Les corps de métier associés sont représentés à titre purement schématique. Le présent détail constitue une proposition de conception illustrant les principes de fonctionnement d’un système d’ITE ou de bardage ventilé. Il appartient à l’entreprise applicatrice et/ou au maître d’ouvrage de vérifier, pour chaque projet, la 
faisabilité de la mise en œuvre ainsi que l’exhaustivité des dispositions présentées. Ce document ne saurait se substituer à une étude spécifique tenant compte des particularités de l’ouvrage, de ses détails constructifs et des conditions de mise en œuvre. La conformité aux exigences du maître d’ouvrage ainsi qu’aux prescriptions des 
autorités compétentes en matière de construction et de façade relève de la seule responsabilité de l’entreprise applicatrice et/ou du client. Toutes les dimensions indiquées sont données à titre indicatif et doivent être vérifiées et adaptées sur chantier. 

Détails techniques - Jonction entre revêtements de façade
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Remarque: ce détail est une suggestion de mise en œuvre générale et schématique et ne remplace en aucun cas une étude spéci�que à l'ouvrage, aux détails et à la mise en
œuvre. L'entreprise réalisant les travaux (client/bureau d'études/applicateur) doit véri�er la faisabilité globale et les mesures avant chaque projet. Les corps de métier associés sont
uniquement présentés de manière schématique. Toutes les prescriptions et les hypothèses doivent être adaptées ou dé�nies en fonction du site. Les prescriptions techniques
�gurant dans les �ches techniques, les directives de mise en œuvre et les homologations de système doivent être respectées.

Sto -FR -FR
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.

N° rév. 2026-08-12

Mur extérieur/raccordement système (coupe verticale) : raccordement en retrait
entre un enduit de �nition et des parements collés

Revêtements dursSystème d'Isolation Thermique par l'Extérieur

Bâtir en responsable.

Mastic StoSeal F100 sur Sto Fond de Joint

Paroi

Couche de base armée
Colle

StoColl KM plus

StoBrick

StoColl FM-K

Cheville

Sto-Compribande

Pente ≥ 5°

Couche de base armée

Enduit de �nition

Sto-Pro�l Entoilé PH

Mastic StoSeal F100 sur Sto
Fond de Joint

Bourrage à la laine de roche
souple

≤ 4 cm

Panneau isolant

Panneau isolant

Extrait Schéma technique Sto
Référence : Sto-FR-FR_GEN-RC-0290-04_2026-08-12
Catégorie : mur extérieur / raccordement systèmes

Spécifités du projet
Raccordement entre une corniche avec enduit 
de finition et un revêtement dur

Complexe résidentiel
Kainergasse, AT
Maître d’œuvre : kiss architektur ZT GmbH, Vienne, AT
Entreprise applicatrice : Ing. Weissel Harald GmbH, Mannswörth, AT
Solutions Sto : Système d’ITE (StoTherm), plaquette de parement terre cuite (StoBrick, format spécial) ; 
enduit de finition (StoSignature Texture : Rough 1)
Photos : Christian Schellander, Villach, AT

Remarque : Les corps de métier associés sont représentés à titre purement schématique. Le présent détail constitue une proposition de conception illustrant les principes de fonctionnement d’un système d’ITE ou de bardage ventilé. Il appartient à l’entreprise applicatrice et/ou au maître d’ouvrage de vérifier, pour chaque projet, la 
faisabilité de la mise en œuvre ainsi que l’exhaustivité des dispositions présentées. Ce document ne saurait se substituer à une étude spécifique tenant compte des particularités de l’ouvrage, de ses détails constructifs et des conditions de mise en œuvre. La conformité aux exigences du maître d’ouvrage ainsi qu’aux prescriptions des 
autorités compétentes en matière de construction et de façade relève de la seule responsabilité de l’entreprise applicatrice et/ou du client. Toutes les dimensions indiquées sont données à titre indicatif et doivent être vérifiées et adaptées sur chantier. 

Détails techniques - Jonction entre revêtements de façade
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Options de système et de matériau

Les teintes et les motifs peuvent différer des illustrations. En raison des différents procédés de fabrication et types de produits, des divergences par rapport aux produits originaux ne peuvent pas être 
exclues et sont possibles. Toute réclamation pour des divergences de teintes dues aux facteurs mentionnés précédemment sera irrecevable.

Isolant ArmatureOssatureSystèmes d’isolation thermique par 
l’extérieur StoTherm
Notre gamme StoTherm vous propose sept systèmes 
d’isolation thermique par l’extérieur éprouvés. Cela vous 
permet de réagir de façon flexible aux différentes 
exigences de votre projet, sans renoncer à la sécurité 
d’une solution testée et par les organismes et bureaux de 
contrôles. En cas d’utilisation de StoBrick comme 
parement de façade, les solutions suivantes sont 
disponibles : 
	· StoTherm Brick PSE
	· StoTherm Brick LdR

Systèmes de façades ventilée  
StoVentec
Le système StoVentec allie les avantages en matière de 
construction d’une façade ventilée à des possibilités de 
conception quasi illimitées en termes de teintes, de 
textures et de matériaux. Les systèmes éprouvés avec
Agrément Technique Européen permettent même la mise
en oeuvre de projets avec des parements de façade 
lourds sur les plafonds, donc au-dessus de la tête. 

	· Isolant (ici laine de roche), 
collé et chevillé à la paroi
	·Chevillage à travers 
l’armature pour les 
matériaux de finition lourds

	· Sous-enduit armé, organique 
ou minéral en fonction des 
exigences du système

	· Isolant : laine de roche 
recouverte de non-tissé
	· Fixation avec des chevilles 
pour isolants

	· Sous-construction, composée 
d’équerres et de profilés en T
	·Plaque support

	· Sous-enduit armé, organique 
ou minéral en fonction des 
exigences du système

Finition

StoDeco

Options de finition
	· StoSignature : enduits de finition
	· StoDeco : éléments décoratifs de façade
	· StoBrick : plaquettes de parement terre cuite
	· StoCleyer B : briquette de parement souple

StoSignature

StoCeraStoBrick StoStone StoGlass MosaicStoCleyer BStoDecoStoSignature

Options de finition
	· StoSignature : enduits de finition
	· StoDeco : éléments décoratifs de façade
	· StoBrick : plaquettes de parement terre cuite
	· StoCleyer B : briquette de parement souple

StoBrick StoCleyer B

	· StoStone : parement de pierre naturelle
	· StoCera : carreaux de céramique
	· StoGlass Mosaic : mosaïque de verre

StoVentec Glass
StoVentec Glass est un système exclusif à base de 
panneaux de verre permettant de réaliser des façades 
ventilées avec des panneaux de verre de grand format. 
Cette solution système éprouvée à joints ouverts est 
fixée de manière invisible à la sous-construction au 
moyen de profils à agrafes situés sur la face arrière. En 
fonction du concept de design, les éléments en verre 
préfabriqués peuvent être exécutés dans des tailles 
variables allant jusqu’à 6 m2 et avec une longueur de 
bord maximale de 4,5 mètres. StoVentec Glass

	·Panneaux de verre préfabriqués à 
accrocher dans la sous-construction
	· Joints ouverts

	· Sous-construction, composée 
d’équerres, profilés en T et rails 
agraphes

	· Isolant : laine de roche 
recouverte de non-tissé
	· Fixation avec des chevilles 
pour isolants

Détails constructifs - Transition entre revêtements de façade
Livre blanc13



Agence de Bordeaux
11, Avenue Archimède
33600 Pessac
Téléphone05 56 07 42 40
sto.bordeaux.fr@sto.com

Agence de Clermont
Z.A.C. de Claveloux
2, Rue Claude Burdin
63000 Clermont-Ferrand
Téléphone 04 73 99 47 50
sto.clermont.fr@sto.com

Agence de Dijon
Z.I. Acti-Sud
3, Rue Louis Lumière
21160 Marsannay-la-Côte
Téléphone 03 80 51 77 40
sto.dijon.fr@sto.com

Agence de Lyon
Z.I. Mi-Plaine
53, Chemin de Genas
69800 Saint-Priest
Téléphone 04 72 79 41 90
sto.lyon.fr@sto.com

Agence de Marseille
Z.I. Les Paluds
187, Avenue du Mistral
13400 Aubagne
Téléphone 04 42 18 39 40
sto.marseille.fr@sto.com

Agence de Bezons
224, Rue Michel Carré
CS 40045
95872 Bezons Cedex
Téléphone 01 34 34 56 70
sto.bezons.fr@sto.com

Agence de Metz
Actipôle
23, 25, Rue des drapiers
57070 Metz
Téléphone 03 87 54 12 20
sto.metz.fr@sto.com

Agence de Mulhouse
Z.A. Jeune-Bois
5, Impasse des Crêtes
68270 Wittenheim
Téléphone 03 89 53 22 82
sto.mulhouse.fr@sto.com

Agence de Strasbourg
Rue du Château 
d’Angleterre
Z.A. Vogelau – BP 160
67304 Schiltigheim Cedex
Téléphone 03 88 19 27 08
sto.strasbourg.fr@sto.com

Agence de Thonon
Route de l’Usine
Bonnatrait
74140 Sciez
Téléphone 04 50 71 04 78
sto.thonon.fr@sto.com

Agence de Tours
40, Rue des Frères Lumière
37170 Chambray-lès-Tours
Téléphone 02 47 34 31 20
sto.tours.fr@sto.com

Usine de la  
Copechagnière 
5bis, Rue de la Garenne 
BP 6
85260 La Copechagnière

Agence de Nancy
Z.A. des Franclos
18, Rue Émile Levasseur
54710 Ludres
Téléphone 03 83 59 48 49
sto.nancy.fr@sto.com

Agence de Nantes
Z.A.C. Les Hauts de 
Couëron
3, Rue du Fonteny
44220 Couëron
Téléphone 02 28 03 99 50
sto.nantes.fr@sto.com

Agence de Rennes
7, Rue de la Sauvaie
Z.I. Sud Est
35000 Rennes
Téléphone 02 23 61 19 10
sto.rennes.fr@sto.com

Agence de 
Rosny-sous-bois
11, Rue Joseph et Étienne 
de Montgolfier
93110 Rosny-sous-Bois
Téléphone 01 41 72 10 70
sto.rosny.fr@sto.com

Agences commerciales

Agence de Montpellier
100, Rue Patrice Lumumba 
34070 Montpellier
Téléphone 04 11 32 10 00
sto.montpellier.fr@sto.com

Agence de Toulouse
5, Rue Gaston Evrard 
31100 Toulouse
Téléphone 05 82 28 10 10
sto.toulouse.fr@sto.com

Agence de Wissous
23, Avenue Ampère
91320 Wissous
Téléphone 01 64 50 04 10
sto.wissous.fr@sto.com



Un bâtiment qui dure a été bien construit :  
avec les bons matériaux, les bons partenaires,  
tout en pensant à l’avenir.

Ensemble, nous faisons naître vos projets –  
esthétiquement, fonctionnellement,  
et dans le respect du développement durable.

Partageons la passion de construire.  
Bâtir en responsable.

Nos produits  
disposent de fiches  
FDS disponibles  
sur www.sto.fr

Centre de formation
formation.fr@sto.com

Service Qualité
qualite.fr@sto.com

Siège social

Sto S.A.S.
224, Rue Michel Carré
CS 40045
F 95872 Bezons Cedex
Téléphone 01 34 34 57 00
sto.fr@sto.com

Assistance Technique
0 809 10 20 10  
(service gratuit + prix appel) 
sto.technique.fr@sto.com

E-commerce
sto.ecommerce.fr@sto.com

Rejoignez Sto France
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